Engelska/English

Appointment — Children’s Clinic

Kallelse barnmottagning

_ g Welcome to the Children's Clinic at
% | 4 Valkommen till barnmottagningen pa

When you arrive, please report to the reception desk in the
main entrance.

Bring photo ID if you have any.

Please arrive in good time - at least 20 minutes before your
appointment

Anmal er i receptionen i huvudentrén. Ta med fotolegitimation
om ni har. Kom i god tid, 20 minuter innan bokad tid.

After you have reported to the reception desk, go along to the
waiting room at the Children's Clinic and remain there until you
are called.

The Clinic is located

Nar ni har anmalt er i receptionen gar ni till barnmottagningens
vantrum och vantar tills ni blir uppropade.
Mottagningen finns

Do not come to the hospital with sick childrent

Call and arrange a new appointment if your child has a fever,
rash, stomach flu, or chickenpox, or has recently come into
contact with someone who has any of these conditions.

Kom inte till sjukhuset med sjuka barn! Ring och bestall ny tid
for besék om barnet har feber, utslag, magsjuka eller
vattkoppor eller nyss traffat ndgon som har det.

If you are unable to attend, you must call and make a new
appointment, otherwise you will be billed. We will send you a
bill. If you are unable to attend, please let us know at least 24
hours beforehand. You will not be billed.

Om ni inte kan komma far ni ringa och boka om tiden

annars kostar det pengar. Da skickar vi en rakning. Meddela
senast 24 timmar innan beséket om ni inte kan komma. Da far
duingen rakning.
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We measure and weigh your child before seeing the doctor.
Young children under the age of two are weighed without
clothes.

Older children are weighed wearing a T-shirt and underwear.

Vi mater och vager barnet innan lakarbesoket.
Sma barn under tva ar vager vi nakna. Aldre barn vager vi i t-
shirt och underklader.

@ Sometimes we take samples and carry out checks as part of the
examination,

Ibland tar vi prover och gér kontroller i samband med
undersdkningen.

After the examination, you will be free to go home.
We also check to make sure we have your current phone
number.

Efter undersdkningen ar ni klara och far ga hem.
Vi kontrollerar ocksa att vi har aktuella telefonnummer till er.

We are a fragrance-free hospital.
We therefore ask you not to wear perfume or any other strong
scents before your visit.

Vi har ett doftfritt sjukhus. Darfér ber vi er att inte anvanda
parfym eller andra starka dofter innan ert besok.

Bring along the weight and length charts you received from the
child welfare centre or school.

Do you need a new prescription?

If you have a list of medicines from the pharmacy, please bring
it along.

Ta med vikt- och langdkurva fran BVC eller skola.
Beh?ver ni nya recept? Ta med medicinlista fran apoteket om
det finns.
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